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John 8:13-30
Literal Translation

Introduction

13)  Therefore the Pharisees said to Him, “You Yourself are testifying concerning
Yourself; Your testimony is not true.”
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John 8:13-30
Literal Translation (continued)

14)  Jesus answered and said to them, “Even if | Myself am testifying concerning Myself,
My testimony is true; because | have known where | came from, and where I am
going; and you yourselves have not known where | am coming from, and where |
am going.

15)  “You yourselves are judging according to the flesh; I Myself judge not even one
thing.

16)  “And if I Myself should even judge, My judgment is true; because I am not alone,
but I and the Father who sent Me.
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John 8:13-30
Literal Translation (continued)

17)  “And even in your law it has been written that the testimony of two men is true.

18)  “I Myself am the One testifying concerning Myself, and the Father who sent Me is
testifying concerning Me.”

19)  Therefore they were saying to Him, “Where is Your Father?” Jesus answered,
“You have neither known Me nor My Father; if you had known Me, you would
have also known My Father.”
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John 8:13-30
Literal Translation (continued)

20)  These words Jesus spoke in the treasury, while teaching in the temple; and no one
seized Him because His hour had not yet come.

21)  Therefore Jesus said again to them, “I Myself am going and you will seek Me, and
you will die in your sin; where I Myself am going, you yourselves are not able to
come.”

22)  Therefore the Jews were saying, “He is not going to kill Himself is He, because He
says, “Where | Myself am going, you yourselves are not able to come?’”
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John 8:13-30
Literal Translation (continued)

23)  And He said to them, “You yourselves are from below, I Myself am from above; you
yourselves are from this world, I Myself am not from this world.

24)  “Therefore I said to you that you will die in your sins; for if you should not believe
that I Am, you will die in your sins.”

25)  Therefore they were saying to Him, “Who are You?”
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John 8:13-30
Literal Translation (continued)

26)  And Jesus said to them, “That which I also am speaking to you, the Beginning. |
have many things to speak and to judge concerning you; but the One who sent Me is
true, and I Myself am saying these things into the world which I heard from Him.”

27)  They did not know He was speaking the Father to them.

28)  Therefore Jesus said to them, “whenever you should lift up the Son of Man, then
you will know that I Am, and I am doing not even one thing from Myself, but
according as My Father taught Me, 1 am speaking these things.
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John 8:13-30
Literal Translation (continued)

29)  “And the One who sent Me is with Me; the Father has not left Me alone, because |
Myself am always doing the things pleasing to Him.”

30)  While He was speaking these things, many believed into Him.
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John 8:13-30

13)

14)

15)

Greek / English Interlinear

elfmov oy  alT® ol dapioaior, TV TepL  oeavTov
said therefore to Him the Pharisees, Yourself concerning Yourself

pLapTupels: N paptTupia oov ovk é€oTw dAnons.

You are testifying; the testimony of You not is true.

amekpidn ’'Incods kai eimey adTols, Kav ¢éyo RLapTup®d
answered Jesus and said tothem, Evenif Myself |am testifying
TeplL €pavtov, aindns €oTww 1N paptTvpia pov:  OTL
concerning  Myself, true is the testimony of me; because

oida mo0evy  NABov, kai oV ITayo: Upels 8¢ olk

| have known from where |came, and where |am going; yourselves and not

oidarte mo0ey épxopar, kai () mov vmAyw.
you have known from where |amcoming, and (or) where |am going.

VpELS KaTa TNV odpKa kplveTe: €y® oV kpive
yourselves accordingto the  flesh you are judging; Myself not 1 judge

ov8éva.
not even one thing.
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John 8:13-30

16)

17)

18)

Greek / English Interlinear (continued)

kai €éav  kplvoe 8¢ ¢€éyo, 1 kplots N €N daandu
and if Ishouldjudge even Myself, the judgment the My true

€oTLV 6TL povos ovk eipi, AAN’ éyo kai 6 mépdas e
is; because alone not lam, but I and the havingsent Me
TaTnp.
Father.

kai év T@ Vvope 8¢ T@ UpeTépe  yéypamTar  6TL Svo
and in the law even the  vyour it has been written that two

avbpomevy T papTupia dinbns éoTuw.
of men the testimony true is.

€y  €lpL 0 pLapTupOV TeplL €pavTov, kKal PapTUpEl
Myself 1am the One testifying concerning  Myself, and is testifying

Tepl €pod o0 méEpdbas pe mwatnp.
concerning Me the havingsent Me Father.
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John 8:13-30
Greek / English Interlinear (continued)

19)  éleyov obv  avTp, Ilov €oTw 6 wathnp Oov; Amekpidy
were saying therefore to Him, Where is  the Father of You? answered

‘Inoovs, OUTe €pe oidarTe, olTe TOV TaTtépa pov: €L €pé
Jesus, Neither Me vyou have known, nor  the Father of Me; if Me
fideLTe, kai TOV TmTaTépa pov  (dv) 18eLTe av.

you had known, also the Father of Me (would) you have known would.

20) TavTa Ta pnpata €laincev [0 'Inoovs] év T@ yalodulakiow,
these the words spoke  [the Jesus] in the treasury,

Su8dockwy  év T@ Llepd: kai ovdels émiacev aiTov, OTL oUTR
while teaching in the temple; and noone  seized Him, because not yet

ENNAUBeL 1|  dpa avToOv.
had come the hour of Him.

21) Eimev oy  mwd\ww avtols [0 ‘Inoovs], 'Eye  vmdye, Kai
Said  therefore again tothem [the Jesus], Myself |am going, and

{nTHoeTe pe, kai év TN apapTia VPOV dmobavelcbe: Gmov
you will seek Me, and in the sin of you youwill die;  where

€Y VTAYo, vpels oV Suvacle €NDelv.
Myself 1am going, yourselves not you are able tocome.
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John 8:13-30

22)

23)

24)

25)

Greek / English Interlinear (continued)

é\eyov olv ol ’TouvBaioL, MnTL dmokTevel €avtoy, 6TL
were saying therefore the Jews, Not  Heiskilling Himself, because
AéyeL, "Omov €y  vmdyw, Upels ov  BuvacBe €MBelv;

He says, Where Myself |am going, yourselves not you are able tocome?

kai elLmev (éXeyev) avTtols, ‘Yueis €k TAV KAT® €OTE,
and Hesaid (He was saying) tothem, Yourselves from the below you are,

€YR €K TOV dve €eipl: Vpels €k (TOUTOU) TOU KOGLOV
Myself from the above Iam; Yourselves from  (this) the of world

TOUTOV €0T€E, €Yy® OUK €ipl €k TOU KOOROU TOUTOU.
this you are, Myself not lam from the  world this.

eimov oy  Uply 6TL amoBaveicOe €v Tals dapapTtiais VPOV
said therefore toyou that youwilldie in the sins of you;

€av yap KN TMLOTeEVoNTE OTL €y® €ipL, amobavelode €v Tals
if for not youshould believe that I Am, you will die  in  the

apapTiaits Upov.
sins of you.

é\eyov oblv  avth, XV Tis €l; [kal] eimer adTols O
were saying therefore to Him, You who are? [and] said tothem the

‘Inoovs, Tnv dpxny 6 TL  Kal AaA® ]TRT
Jesus, The beginning that which also |am speaking to you.
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John 8:13-30

26)

27)

28)

Greek / English Interlinear (continued)

TOANG éxw mepL VPOV Aad€ly kai kplvewv: dAN’ O
many things | have concerning you tospeak and tojudge; but the One

mépPas pe dindis €oTL(V), Kayo a@ fkovoa mwap’ avToD,
having sent Me true is, and Myself what |heard from Him,
TavTa €Yo Aar@d) €ls TOV KoOGpOV.

these things | am saying (I am speaking) into the  world.

ok éyvecav O6TL TOV Tatépa avToOlS éeyev.
not they did know that the Father  tothem He was speaking.

eimey oy  avtols O ’‘Inoods, “OTav vpeonTe TOV vlov
said  therefore tothem the Jesus, Whenever you should liftup the Son

ToV avlpomov, TOTE TYrwoeche OTL €yo® €ijpL, kai am €Epavtov

the of Man, then you will know that | Am, and from Myself
TOL® ovdév, a\\a kadws €didake(v) pe o matnp
I am doing noteven one thing, but accordingas taught Me the Father
[pov], TavTa AaA@.

[of Me], these things | am speaking.
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John 8:13-30
Greek / English Interlinear (continued)

29) «kai 0 TWéEppas pe PeT €pod €0TLY: oUk adfiké(VY) pe povov
and the havingsent Me with  Me is; not hasleft Me alone

[0 mathp], O6TL €éyo Ta apecTa avT®  TOL®  TAVTOTE.

[the Father], because Myself the pleasing things to Him I|amdoing always.

30) TavTa avTod AalolvTos ToOA\OL €mioTevoav €is avTov.
these things He  while speaking many believed into  Him.
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John 8:13-30

Diagram
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John 8:13-30
Diagram (continued)

14) cont. Kav
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John 8:13-30

Diagram (continued)
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17)

16) cont.

John 8:13-30

Diagram (continued)

e

(V]

the

l

oTL
because
povos
alone
ovK
T not
€ipi,
| am,
axx’
but
)
|
kat
and

Tepdas
having sent

A

r TO

8¢
even
T®

the v
vope
law

T e

TaThp.
Father.

the v

v

Yé€ypamTat
it has been written
oTL
that

New Testament Greek Ex

egesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation &

Exegesis Institute of America

VLETEPW
your



John 8:13-30
Diagram (continued)

17) cont.
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John 8:13-30
Diagram (continued)

19) €é\eyov

N |_> they were saying
ouvy

therefore

avTo,
to Him,
ITov
¥ Where
€EOTLY
is

e

et |

TaATHP

Father
oov;
of You?

amekplon
answered
"Inoovs,
Jesus,
OvTe
neither
l €pe
Me
oidare, 4
> you have known,
oUTE
nor
TOV l
the
TaTépa
Father
pov-
of Me;

if
" €pe
Me

NdeLTe,
you had known,

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



John 8:13-30

Diagram (continued)

19) cont.
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John 8:13-30
Diagram (continued)

l
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John 8:13-30
Diagram (continued)
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John 8:13-30

Diagram (continued)
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John 8:13-30
Diagram (continued)
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John 8:13-30
Diagram (continued)
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John 8:13-30

Diagram (continued)
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John 8:13-30
Diagram (continued)

26) cont.
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John 8:13-30
Diagram (continued)
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John 8:13-30

Diagram (continued)
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John 8:13-30
Diagram (continued)

29) cont. oTL
because
€Y®
Myself
Ta
the
apeocTa
pleasing things
avTe
I to Him
mOoL®
| am doing
TAVTOTE.
always.
30) TavTa
these things
I avTod
y He
AalovvToS
while speaking
moAlolL
man
LA
€mioTevoay
believed
'
€ls avTov.
into  Him.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



	Overall Diagram

